
•      Tamaño reducido.
Tamanho reduzido. / Taille réduite. / Compact size.

•      Fácilmente ocultable.
Facilmente ocutável. / Facilement dissimulable. / Easily concealable. 

•      Compatible con cualquier fabricante.
Compatível com qualquer fabricante. / Compatible avec tout fabricant. / Compatible with any manufacturer.

•      Alimentación 12/24V - AC/DC.
Alimentação 12/24V - AC/DC. / Alimentation 12/24V - AC/DC. / Power supply 12/24V - AC/DC.

•      Salida libre de tensión por contacto N/A.
Saída livre de tensão por contato N/A / Sortie libre de tension par contact N/A. / CVoltage-free output via N/A contact.

•      Para mandos de 433.92mhz de A-OK.
Para controles de 433,92MHz da A-OK. / Pour télécommandes de 433,92MHz de A-OK. / For 433.92MHz remotes from A-OK.

•      Con opción de programación de hasta 30 códigos.
Com opção de programação de até 30 códigos. / Avec option de programmation jusqu’à 30 codes / With the option to program up to 30 codes.

•      Carga máxima 1A/24V 0,5A - 230V. 
Carga máxima 1A/24V 0,5A - 230V. / Charge maximale 1A/24V 0,5A -230V. / Maximum load 1A/24V 0.5A -230V

•      Temperatura de trabajo ≈ -20º + 50º 
Temperatura de trabalho ≈ -20º + 50º. / Température de fonctionnement ≈ -20º + 50º / Operating temperature ≈ -20º + 50º
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Alta manual del emisor 
Registo manual do emissor / Enregistrement manuel de l’émetteur / Manual transmitter pairing

Borrado de canales
Apagar canais / Suppression des canaux / Channel deletion

2. Conexionado
Conexão / Raccordement / Wiring

3. Funcionamiento
Funcionamento / Fonctionnement / Operation
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Presione el botón de programación hasta oír un pitido. 
Pressione o botão de programação até ouvir um bip. / Appuyez sur le bouton de programmation jusqu’à entendre un bip. / Press the programming button until you 
hear a beep.

Pulse el canal del emisor que desea registrar. 
Pressione o canal do emissor que deseja registar. / Appuyez sur le canal de l’émetteur que vous souhaitez enregistrer. / Press the transmitter channel you want to 
register.

Se escuchará un pitido de confirmación indicando que se ha grabado y, después, tres pitidos más indicando la salida del modo de programación. 
Será ouvido um bip de confirmação indicando que foi gravado e, em seguida, mais três bipes indicando a saída do modo de programação. / Un bip de confirmation 
retentira indiquant que l’enregistrement a été effectué, puis trois bips supplémentaires indiquant la sortie du mode programmation. / One confirmation beep will 
sound indicating that it has been stored, followed by three additional beeps indicating exit from programming mode.

Pulse el botón de programación y suéltelo al oír dos pitidos. 
Pressione o botão de programação e solte-o ao ouvir dois bipes. / Appuyez sur le bouton de programmation et relâchez-le après deux bips. / Press the programming 
button and release it after hearing two beeps.

Sonarán cinco pitidos indicando que los canales han sido borrados. 
Cinco bipes indicarão que os canais foram apagados. / Cinq bips indiqueront que les canaux ont été supprimés. / Five beeps will sound indicating that the channels 
have been deleted.
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4. Detalles de funcionamiento
Detalhes de funcionamento / Détails de fonctionnement / Operating details

•      Por seguridad, corte la corriente antes de instalar el dispositivo.
Por segurança, desligue a energia antes de instalar o dispositivo. / Par sécurité, coupez le courant Avant d’installer le dispositif. / For safety, cut 
the current before installing the device.

•      Vigile la conexión electrica del dispositivo.
Verifique a ligação elétrica do aparelho. / Surveillez la connexion électrique du dispositif. / Observe the electrical connection of the device.

•      No instale el receptor sobre superficies metálicas.
Não instale o receptor em superfícies metálicas. / N’installez pas le récepteur sur une Surface métallique. / Do not install the receiver on metal 
surfaces.

•      El alcance del mando es de 80m aproximadamente en campo abierto.
O alcance de comando é de aproximadamente 80m em campo aberto. / La portée de la télécommande est de 80m environ en terrain ouvert. / 
The command reach is approximately 80 m in open area.

•      Instale el receptor a una altura de 1,5m
Instale o receptor a uma altura de 1,5m. / Installez le récepteur à une hauteur de 1,5m. / Install the receiver at a height of 1.5 m.

•      Mantenga una separación de 20cm entre receptores.
Mantenha uma separação de 20cm entre os receptores. / Laissez une séparation de 20cm entre les récepteurs. / Maintain a separation of 20 
cm between receivers.

•      Evite descargas electrostáticas.
Evitar descarga eletrostática. / Evite descargas electrostáticas. / Avoid electrostatic discharges.
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Borrado de códigos 
Apagar códigos / Suppression des codes / Code deletion

Alta automática 
Registo automático / Enregistrement automatique / Automatic pairing
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Pulse el botón de programación y suéltelo al oír tres pitidos. 
Pressione o botão de programação e solte-o ao ouvir três bipes. / Appuyez sur le bouton de programmation et relâchez-le après trois bips. / Press the programming 
button and release it after hearing three beeps.

Se escuchará un pitido continuo durante unos segundos hasta completar el borrado total. 
Será ouvido um bip contínuo durante alguns segundos até concluir o apagamento total. / Un bip continu retentira pendant quelques secondes jusqu’à la suppression 
complète. / A continuous beep will sound for a few seconds until the full deletion is completed. 

Pulse el botón de programación y suéltelo al oír cuatro pitidos. 
Pressione o botão de programação e solte-o ao ouvir quatro bipes. / Appuyez sur le bouton de programmation et relâchez-le après quatre bips. / Press the 
programming button and release it after hearing four beeps.

El estado cambiará de activado a desactivado o viceversa. 
O estado mudará de ativado para desativado ou vice-versa. / L’état passera d’activé à désactivé ou inversement. / The status will change from enabled to disabled or 
vice versa.
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5. Incidencias
Incidentes / Incidents / Incidents
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El motor se detiene 
durante las maniobras
O motor pára durante as manobras
Le moteur s’arrête pendant les 
manœuvres
The motor stops during maneuvers

El voltaje no es correcto.
La instalación es incorrecta.

A voltagem está incorrecta.
A instalação está incorrecta.
La tension est incorrecte.
L’installation est incorrecte.
The voltage is not correct.
The installation is incorrect.

Conectar al voltaje correcto.
Verificar la instalación.

Ligar à voltagem correcta.
Raccorder à la tension correcte.
Vérifier l’installation 
Connect to the correct voltage.
Check the installation

Ha actuado la protección térmica.
No hay corriente eléctrica.

A protecção térmica disparou.
Não há alimentação eléctrica.
La protection thermique s’est 
déclenchée.
Pas d’alimentation électrique.
Thermal protection has tripped.
There is no power.

La protección térmica se rearma 
automáticamente entre 3 y 10 
minutos.
Comprobar la corriente eléctrica.

A protecção térmica é 
automaticamente reiniciada após 3 a 
10 minutos.
Verificar a fonte de alimentação.
La protection thermique se réinitialise 
automatiquement après 3 à 10 
minutes.
Vérifier l’alimentation électrique.
Thermal protection resets 
automatically between 3 and 10 
minutes.
Check the power supply.

El motor no se mueve o lo 
hace muy despacio
O motor não se move ou move-se 
muito lentamente
Le moteur ne bouge pas ou très 
lentement
The motor does not move or move 
very slowly
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El receptor no responde 
al mando
O receptor não responde ao 
controlo
Le récepteur ne répond pas à la 
commande
The receiver does not respond to 
the command

El mando no está vinculado con el 
receptor.

O controlo remoto não está ligado ao 
receptor.
La télécommande n’est pas reliée au 
récepteur.
The control unit is not linked to the 
receiver.

Realizar la programación del mando.
Borrar alguno de los mandos 
vinculados.

Efectuar a programação da unidade 
de controlo.
Eliminar um dos controlos ligados.
Effectuer la programmation de l’unité 
de contrôle.
Supprimer une des commandes liées.
To carry out the programming of the 
control.
Delete one of the linked controls.

Nº Problema
Problema / Problème / Problem 

Posible causa
Possível causa / Cause possible / 
Possible cause 

Solución
Solução / Solution / Solution 


